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R O Z H O D N U T I E  
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

§ 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania 

životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon č. 39/2013 Z. z. o IPKZ”), podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 4 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, na základe vykonaného konania podľa zákona č. 39/2013 Z. z. 

o IPKZ a  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)  

 

mení a dopĺňa 

 

i n t e g r o v a n é  p o v o l e n i e  

 

vydané IŽP Košice rozhodnutím č. 108/ 10-OIPK/2004-Vo zo dňa 26.04.2004 v znení zmien  

vydaných  IŽP  Košice  rozhodnutiami č. 2382/336-OIPK/2006-Ha/570350103/Z1 zo dňa 

31.08.2006, č. 8789-41136/2008/Hut/ 570350103/Z2 zo dňa 29.12.2008, č. 7162-27534/2010/ 

Haj/570350103/Z3 zo dňa 22.09.2010, č. 7549-30235/2011/Hut/570350103/Z4 zo dňa 

07.11.2011, č. 9573-13882/2013/Hut/570350103/Z5 zo dňa 24.05.2013 a č. 3787-14304/ 

2015/Val/570350103/Z6 zo dňa 18.05.2015 (ďalej len „integrované povolenie“), ktorým bola 

povolená činnosť v prevádzke: 

 

,,Žiarová zinkovňa“ 

 Hornádska 83, 053 42 Krompachy 

okres: Spišská Nová Ves 

 



strana 2 k rozhodnutiu č. 5090/57/2020-15448/2020/570350103/Z7 

  

prevádzkovateľovi: 

obchodné meno:  ZINKOZA, a.s. 

sídlo:  Hornádska 83, 053 42 Krompachy 

IČO:  36 186 511 

(ďalej len „integrované povolenie“), ktorým bola povolená činnosť v prevádzke: 

 

Predmetom zmeny integrovaného povolenia podľa § 3 ods. 3 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ je v oblasti ochrany ovzdušia:   

- udelenie súhlasu na vydanie a zmeny súboru technicko - prevádzkových parametrov 

a technicko - organizačných opatrení podľa  § 3 ods. 3 písm. a) bod 4 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

- aktualizácia opisu a údajov integrovaného povolenia. 

 

 

Integrované povolenie sa  mení a dopĺňa nasledovne: 

 

1) V časti „II. Záväzné podmienky, 1. Opatrenia a technické zariadenia na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“, v bode „1.1 Technické zariadenia na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“ sa nahrádza prvý odsek nasledovným znením: 

 

Všetky vane morenia (6 ks), odmasťovania (1 ks), oplachu (2 ks) a tavidlovania (1 ks) 

o rozmeroch 7,1 m x 1,7 m  a celkovej  ploche 96,56 m2, vyrobené ako samonosné 

z materiálu PP DWU, s vonkajším výstužným skeletom z oceľových valcovaných 

profilov opatrených protichemickým náterom a opláštené materiálom PP DWU, sú 

umiestnené v stavebne uzavretom drevom obloženom priestore, s čiastočne  presklennou 

časťou a sú uložené v betónovej bezodtokovej nádrži o rozmeroch 23,50 m x 8,50 m x 

0,76 m s celkovým záchytným objemom 151,81 m3 na úrovni ± 0,0 m opatrenej  

kyselinovzdornou izoláciou ICOSIT.  

 

2) V časti „II. Záväzné podmienky, 1. Opatrenia a technické zariadenia na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“, v bode „1.1 Technické zariadenia na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“ sa nahrádza tretí odsek nasledovným znením: 

 

Regenerácia tavidla a absorpcia vrátane príslušenstva  sú umiestené  v betónovej 

bezodtokovej nádrži o rozmeroch  2,6 m x 6,55 m x 0,5 m objemu 8,5 m3 na úrovni 

± 0,0 m opatrenej kyselinovzdornou izoláciou ICOSIT v samostatnej miestnosti. 

Vo vymedzenej časti miestnosti   regenerácie sa skladujú prevádzkové chemikálie 

pre proces morenia a regenerácie. Chlorid zinočnatý a chlorid amonný v práškovom 

stave balené po 25 kg v pevných  odolných a nepriepustných obaloch sú na paletách, 

kvapalné látky, kyslý odmasťovací prostriedok, 35 %-ný peroxid vodíka a 25 %-ná 

čpavková voda sa skladujú v  plastových nádobách o objeme 25 l, ktoré sú umiestnené 

v záchytných vaniach. S obalmi a nádobami s chemikáliami sa manipuluje 

na manipulačnej plošine regenerácie nachádzajúcej sa nad betónovou nádržou opatrenou 
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kyselinovzdornou izoláciou ICOSIT, kde sa tieto obaly a nádoby otvárajú. S kyslým 

odmasťovacím prostriedkom sa manipuluje v priestore Mokrej časti.  

 

3) V časti „II. Záväzné podmienky, 1. Opatrenia a technické zariadenia na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“, v bode „1.1 Technické zariadenia na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“ sa nahrádza ôsmy odsek nasledovným 

znením: 

 

Tuhé nebezpečné odpady sú zhromažďované vo vyhradených miestach výrobnej haly 

a v centrálnom sklade nebezpečných odpadov s izolovanou betónovou podlahou 

so zvýšenými okrajmi, ktorý je oplotený a zastrešený. Kvapalné nebezpečné odpady sú 

zhromažďované v zásobníkoch umiestnených v skladovom hospodárstve kyselín.  

 

4) V časti „II. Záväzné podmienky, 1. Opatrenia a technické zariadenia na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“, v bode „1.3 Podmienky pre suroviny, média, 

energie a výrobky“ sa nahrádza bod 1.3.2 nasledovným znením: 

 

1.3.2 Prevádzkovateľ má povolené používať látky a energie potrebné pre vykonávanie 

činnosti v prevádzke podľa potreby zinkovania maximálne 17 500 t materiálov ročne 

uvedené v nasledovnej tabuľke: 

 

 

Látka, energia  CAS *) 

Kyselina chlorovodíková HCl 32-35 % (HCl) 7647-01-0 

Chlorid zinočnatý technický 100 %, práškový (ZnCl2) 7646-85-7 

Chlorid amónny technický 100 %, práškový (NH4Cl) 12125-02-9 

Čpavková voda – amoniak 25 % (NH3) 7664-41-7 

Peroxid vodíka 35 % (H2O2) 7722-84-1 

Zinok, SHG 99,995 % (elektrolytický čistý) (Zn) 7440-66-6 

Hydroxid sodný (NaOH) 1310-73-2 

Acetylén, rozpustený (C2H2) 74-86-2 

Kyslík, stlačený (O2) 7782-44-7 

Oxid uhličitý, stlačený (CO2) 124-38-9 

FLUX – tavidlo – na báze chloridu amónneho 

a chloridu zinočnatého (NH4Cl, ZnCl2) 

zmes 

Technigalva (ZnNi) zmes – zliatina 

Hliníková zliatina - Mazak3 (ZnAl4) zmes – zliatina 

Kyslý odmasťovací prípravok zmes 
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Látka, energia  CAS *) 

Inhibítor – urýchľovač morenia zmes 

Zemný plyn, sušený 68410-63-9 

Motorová nafta 68334-30-5 

Úžitková voda pre technologické účely  

Pitná voda  

Elektrická energia  

 

*) CAS (Chemical Abstracs Substance) je medzinárodne určené číslo, pridelené 

pre danú chemickú látku za účelom jej presnej identifikácie za predpokladu, že údaje 

boli publikované v odbornej literatúre. 

 

5) V časti „II. Záväzné podmienky, 1. Opatrenia a technické zariadenia na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“, v bode „1.4 Technicko-prevádzkové 

podmienky pre Mokrú časť prevádzky“ sa nahrádza bod 1.4.3 nasledovným 

znením: 

 

 1.4.3 Prevádzkovateľ  musí udržiavať tlak v oboch vetvách cirkulujúcej absorbčnej kvapaliny 

protiprúdového absorbéra HCl v rozmedzí od 1,3 bar = 0,13 MPa do 1,7 bar = 0,17 MPa 

a aby boli obe cirkulačné čerpadlá v prevádzkyschopnom stave.    

 

6) V časti „II. Záväzné podmienky, 1. Opatrenia a technické zariadenia na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“, v bode „1.4 Technicko-prevádzkové 

podmienky pre Mokrú časť prevádzky“ sa nahrádza bod 1.4.4 nasledovným 

znením: 

 

1.4.4 Prevádzkovateľ musí udržiavať zástrekové trysky absorbéra v čistom stave 

s vrcholovým uhlom kužeľa ústia 110 - 130 °C.  

 

7) V časti „II. Záväzné podmienky, 1. Opatrenia a technické zariadenia na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“, v bode „1.5 Technicko-prevádzkové 

podmienky pre Stáčanie a prečerpávanie kyselín“ sa nahrádza bod 1.5.1 

nasledovným znením: 

1.5.1 Prevádzkovateľ musí pred každým stáčaním alebo prečerpaním kyseliny, prekontrolovať 

vizuálne tesnosť nádrží, potrubí, armatúr, spojov, čerpadiel a neporušenosť 

kyselinovzdorných obkladov.  

 

8) V časti „II. Záväzné podmienky, 1. Opatrenia a technické zariadenia na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“, v bode „1.5 Technicko-prevádzkové 

podmienky pre Stáčanie a prečerpávanie kyselín“ sa nahrádza bod 1.5.2 

nasledovným znením: 
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1.5.2 Stáčanie kyseliny z cisterny je povolené vykonávať na 1. a 2. zmene mimo dni 

pracovného pokoja vždy dvoma pracovníkmi – chemikom a údržbárom. Obsluha 

vykonávajúca stáčanie musí byť trvalé prítomná po celu dobu stáčania na mieste 

stáčania. 

 

9) V časti „II. Záväzné podmienky, 1. Opatrenia a technické zariadenia na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“, v bode „1.5 Technicko-prevádzkové 

podmienky pre Stáčanie a prečerpávanie kyselín“ sa nahrádza bod 1.5.7 

nasledovným znením: 

 

1.5.7 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vizuálnu kontrolu pogumovaných armatúr a častí 

z plastických hmôt 1 x ročne a čerpadiel minimálne 1 x ročne, pokiaľ to nie je výrobcom  

určené inak. 

 

10) V časti „II. Záväzné podmienky, 1. Opatrenia a technické zariadenia na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“, v bode „1.7 Technicko-prevádzkové 

podmienky pre skladovanie znečisťujúcich látok, nebezpečných odpadov a obalov 

zo znečisťujúcich látok“ sa nahrádza bod 1.7.4  nasledovným znením: 

 

1.7.4 Prevádzkovateľ  je povinný zabezpečiť vykonávanie skúšok tesnosti odborne spôsobilou 

osobou s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie 

 a)  nádrží a rozvodov, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné: 

- pred ich uvedením do prevádzky, 

- minimálne každých desať rokov od prvej úspešnej skúšky (ak odborne spôsobilá 

osoba s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie odporúča 

na vykonanie skúšok tesnosti kratšie časové obdobia ako 10 rokov, prevádzkovateľ 

je povinný riadiť sa týmto odporúčaním a zabezpečiť vykonanie skúšok tesnosti 

v kratšom časovom období),  

- po ich rekonštrukcii alebo po ich oprave, 

- pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok, 

 b)  nádrží a rozvodov, ktoré sú zvonku vizuálne kontrolovateľné a nádrží dvojplášťových 

vizuálne nekontrolovateľných s nepretržitou indikáciou medziplášťového priestoru: 

- pred ich uvedením do prevádzky, 

- minimálne každých dvadsať rokov od prvej úspešnej skúšky (ak odborne 

spôsobilá osoba s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie 

odporúča  na  vykonanie skúšok tesnosti kratšie časové obdobia ako 20 rokov, 

prevádzkovateľ je povinný riadiť sa týmto odporúčaním a zabezpečiť vykonanie 

skúšok tesnosti   v kratšom časovom období),  

- po ich rekonštrukcii alebo po ich oprave, 

- pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok, 

c)  záchytných nádrží a havarijných nádrží:  

- pred ich uvedením do prevádzky, 
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- po ich rekonštrukcii alebo po ich oprave, 

- pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok. 

 

11) V časti „II. Záväzné podmienky, 1. Opatrenia a technické zariadenia na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“, v bode „1.7 Technicko-prevádzkové 

podmienky pre skladovanie znečisťujúcich látok, nebezpečných odpadov a obalov 

zo znečisťujúcich látok“ sa nahrádza bod 1.7.10  nasledovným znením: 

 

1.7.10 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie pravidelných kontrol technického 

stavu a funkčnej spoľahlivosti stavieb a zariadení a prijímanie opatrení na odstránenie 

zistených nedostatkov a určenie termínu ich ďalšej kontroly pri skladovacích 

nádržiach, ktoré sú: 

- zvonku vizuálne nekontrolovateľné raz za desať rokov, 

- vizuálne kontrolovateľné a dvojplášťové vizuálne nekontrolovateľné s trvalou 

indikáciou medziplášťového priestoru raz za 20 rokov. 

 

12)    V celom integrovanom povolení sa mení: 

text (vo všetkých gramatických tvaroch) v znení „škodlivá látka a obzvlášť škodlivá 

látka“ v súvislosti so zákonom č. 364/2004 Z.z. o vodách a o zmene zákona  

č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) sa nahrádza 

novým znením „znečisťujúce látky“. 

 

13) V časti „II. Záväzné podmienky, 2. Emisné limity“, v bode „2.1 Emisie 

do ovzdušia“ sa nahrádza bod 2.1.1 až 2.1.4 nasledovným znením: 

2.1.1 Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v bodoch 2.1.2 a 2.1.3. 

Do ovzdušia nesmú byť vypúšťané žiadne iné znečisťujúce látky ktoré by mali 

významný vplyv na životné prostredie. Emisné limity sú určené pre nasledujúce 

znečisťujúce látky:  

- tuhé znečisťujúce látky  (ďalej len „TZL“), 

- oxid siričitý (ďalej len „SO2“), 

- oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len  „NOx ako NO2“), 

- oxid uhoľnatý (ďalej len „CO“), 

- zinok a jeho zlúčeniny vyjadrené ako  Zn (ďalej len  „Zn“), 

- amoniak a jeho plynné zlúčeniny  vyjadrené ako NH3  (ďalej len  „NH3“), 

- anorganické plynné zlúčeniny chlóru vyjadrené ako HCl  (ďalej len  „HCl“). 

 

2.1.2 Emisné limity pre technologické zdroje emisií do ovzdušia: 

 

Zdroj emisií 

Miesto vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca 

látka 

Emisný limit    

mg.m-3 

Vzťažné 

podmienky 

zinkovacia vaňa Komín č. 2 TZL 20     1) 

Zn 5 1) 

HCl  + NH3 30 1), 3)  

Mokrá časť (linka Komín č. 3 TZL 20 1) 



strana 7 k rozhodnutiu č. 5090/57/2020-15448/2020/570350103/Z7 

  

chemických 

predúprav) 

HCl 20       1) 

HCl + NH3 30 1), 3) 

sušiaca pec 

Výkon 450kW/ 

ZPN 38 m3.h-1 

Komín č. 1 

-vonkajšie 

medzikružie  

TZL, SO2 neurčuje sa  

CO 100 2) 

NOx ako NO2 200 2) 

1) Hmotnostná  koncentrácia  vyjadrená ako koncentrácia  v suchom plyne po prepočítaní na štandardné 

stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC) a referenčný obsah kyslíka nie je určený.  

Koncentrácia je vztiahnutá na zloženie a množstvo odpadového plynu, ktoré vyplýva z podstaty 

technologického procesu. 

2) Hmotnostná  koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia  v suchom plyne po prepočítaní na štandardné 

stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC) a referenčný obsah kyslíka 17 % obj. 

3) Emisný limit platí pre hmotnostný  tok látok v odpadovom plyne vyššom ako  0,2 kg.h-1. 

 

2.1.3 Emisné limity pre zariadenia na spaľovanie palív a zariadenia na procesné spaľovanie: 

 

Zdroj /zariadenie 

zdroja emisií/palivo 

 

Miesto 

vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca 

látka 

Emisný 

limit    

mg.m-3 

Vzťažné 

podmienky 

Ohrev zinkovacej vane 

Výkon 1400 kW/ZPN   

Komín č. 1 

- vnútorný kruh 

TZL Neurčuje sa  

SO2 Neurčuje sa  

CO 100 4) 

NOx ako NO2 200 4) 

Plynová kotolňa, výkon 

500 kW / 2 kotly, výkon 

2 x 250 kW/ZPN  

Komíny č. 5, 7  TZL, SO2, CO, 

NOx ako NO2 

Neurčuje sa  

Moriareň/ VZT jednotka 

MTP 175/ZPN 

Komín č.4 TZL, SO2, CO, 

NOx ako NO2 

Neurčuje sa  

Plynová kotolňa –

sociálna budova 35 

kW/ZPN  

Komín č.8 TZL, SO2, CO, 

NOx ako NO2 

Neurčuje sa  

Ohrev výrobnej haly/ 

infražiariče, max 50 ks 

/ZPN 

Vypúšťanie 

spalín 

bezkomínové  

TZL, SO2, CO, 

NOx ako NO2  

Neurčuje sa  

VZT jednotka Sahara,      

4 ks (152 kW) / ZPN 

Vypúšťanie 

spalín 

bezkomínové 

TZL, SO2, CO,  

NOx ako NO2 

Neurčuje sa  

4) Hmotnostná koncentrácia sa vyjadruje ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní 

na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa, teplota 0 oC) a referenčný obsah kyslíka 3 % obj. 

 

2.1.4 Prevádzkovateľ je povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami na zdrojoch 

znečisťovania ovzdušia uvedených bodoch 2.1.2 a 2.1.3 časti II. integrovaného 

povolenia preukazovať, že žiadna jednotlivá hodnota diskontinuálneho merania 

neprekročí hodnotu emisného limitu. 
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14) V časti „II. Záväzné podmienky, 2. Emisné limity“, v bode „2.1 Emisie 

do ovzdušia“ sa ruší bod 2.1.5. 

 

15) V časti „II. Záväzné podmienky, 4. Opatrenia na minimalizáciu, nakladanie, 

zhodnocovanie a zneškodňovanie odpadov“, sa rušia body 1 až 27 a nahrádzajú sa 

bodmi  1 až 17 nasledovným znením. 

 

1. Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadov je oprávnený zhromažďovať nebezpečné odpady 

iba v súlade so súhlasom vydaným príslušným orgánom štátnej správy podľa 

§ 97 ods. 1 písm. g)  zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov.  

 

2. Držiteľ odpadu je povinný správne zaradiť odpad alebo zabezpečiť správnosť zaradenia 

odpadu podľa platného Katalógu odpadov. 

 

3. Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať odpady na zhodnocovanie alebo  zneškodňovanie 

len osobám oprávneným nakladať s predmetnými druhmi  odpadov podľa všeobecne 

záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.  

 

4. Prevádzkovateľ je povinný mať zmluvne zabezpečenú prepravu nebezpečných odpadov, 

u dopravcu oprávneného podľa príslušného ustanovenia všeobecne záväzného právneho 

predpisu odpadového hospodárstva, ak sám nemá oprávnenie na prepravu nebezpečných 

odpadov. 

 

5. Nebezpečné odpady resp. zberné nádoby nebezpečných odpadov ako aj sklad, v ktorom 

sa zhromažďujú nebezpečné odpady, musia byť označené identifikačným listom 

nebezpečného odpadu a zhromažďované oddelene v súlade so všeobecne záväzným 

právnym predpisom odpadového hospodárstva. 

 

6. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať pevné odpady, ako sú filtračné materiály 

a znečistený textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, odpadové oleje 

a iné tekuté nebezpečné odpady v plechových alebo plastových sudoch zabezpečených 

záchytnými nádržami, oddelene od ostatných druhov odpadov, odpady zo svetelných 

zdrojov v pôvodných obaloch v zberných kontajneroch a  odpadové olovené batérie 

a akumulátory minimálne uložené v záchytných nádržiach. 

 

7. Nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené 

od zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom 

alebo farebne, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred takými vonkajšími vplyvmi, ktoré 

by mohli spôsobiť vznik nežiaducich reakcií v odpadoch (požiar, výbuch), musia byť 

odolné proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom a zodpovedať 

požiadavkám podľa osobitných predpisov. 
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8. Prevádzkovateľ je povinný, pri vzniku každého nového druhu nebezpečného odpadu 

z technológie výroby, zabezpečiť analýzu jeho vlastností a zloženia v ustanovenom 

rozsahu podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva 

a určiť jeho zaradenie podľa Katalógu odpadov. 

 

9. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich 

druhov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim 

únikom.  

 

10. Na nakladanie s nebezpečnými odpadmi platia aj predpisy platné pre chemické látky 

a prípravky s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami. Prevádzkovateľ je povinný 

dodržiavať tieto predpisy. 

 

11. Prevádzkovateľovi sa zakazuje riediť alebo zmiešavať odpady s cieľom dosiahnuť 

hraničné hodnoty koncentrácie nebezpečných látok v odpade stanovené vo všeobecne 

záväzných právnych predpisoch odpadového  hospodárstva.  

 

12. Prevádzkovateľ je povinný pri preprave nebezpečných odpadov používať pevné 

a nepriepustné obaly, ktoré vydržia namáhanie pri preprave, resp. tak upravené vozidlá, 

aby pri preprave odpadov nemohlo dôjsť k ich úniku mimo úložný priestor vozidla. 

 

13. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť pravidelnú regeneráciu tavidlového kúpeľa. 

 

14. Prevádzkovateľ je povinný používať odpadovú vodu z oplachu na doplnenie a prípravu 

odmasťovacieho roztoku chemického odmasťovania a  k  príprave moriaceho kúpeľa 

vo vaniach morenia. 

 

15. Prevádzkovateľ je povinný mať zmluvne zabezpečené zhodnocovanie alebo 

zneškodňovanie znehodnoteného odmasťovacieho kúpeľa a kalov z moriacich vaní 

po čistení vaní, opotrebovaného moriacieho kúpeľa, odlúčený Zn prach zachytený v LF 

a obsah vodného odlučovača z kompresora. 

 

16. Prevádzkovateľ je povinný uskladňovať opotrebovaný moriaci kúpeľ z moriacich vaní 

iba v zásobných nádržiach skladového hospodárstva. 

 

17. Prevádzkovateľ je povinný uskladňovať odlúčený Zn prach zachytený v látkových 

filtroch v kovových nádobách pod filtrami a následne vo veľkokapacitných uzatváracích 

vakoch (tzv. Big Bag). 

 

16) V časti „II. Záväzné podmienky, 6. Prevencia, riešenie a predchádzanie havárií 

a na obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií 

odlišných od podmienok bežnej prevádzky“ sa nahrádza bod 6.6 nasledovným 

znením: 
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6.6 V miestach, kde sa bude nakladať s nebezpečnými látkami musia byť k dispozícií   

prostriedky pre likvidáciu prípadných únikov. Použité sanačné materiály musia byť 

do doby likvidácie uskladnené tak, aby bolo zabránené kontaminácií povrchových 

a podzemných vôd. V blízkosti kritických miest moriarne ako sú vane a ich uzatváracie 

armatúry a potrubné rozvody od zásobníkov k moriacim vaniam vrátane príslušenstva 

musia byť umiestnené vrecia s vápnom alebo sorpčným materiálom, ktoré budú 

v debnách alebo na paletách a lopaty. 

 

17) V časti „II. Záväzné podmienky, 6. Prevencia, riešenie a predchádzanie havárií 

a na obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií 

odlišných od podmienok bežnej prevádzky“ sa nahrádza bod 6.9 nasledovným 

znením: 

 

6.9 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov 

nakladajúcich s nebezpečnými látkami a prípravkami. 

 

18) V časti „II. Záväzné podmienky, 9. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania 

prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému“ 

sa nahrádza bod 9.2 nasledovným znením: 

 

9.2 Monitorovanie technicko-prevádzkových parametrov.  

 

Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie prevádzky nasledovne: 

 

Č. Miesto 

monitorovania 

Sledovaný údaj, 

parameter 

Frekvencia 

monitorovania 

Podmienky 

monitorovania  

Použité 

metódy, 

metodiky, 

techniky 

9.2.1 absorbér HCl - 

nádrž absorbenta 

výška hladiny 

absorbenta 

min. 1 x za 

zmenu 

meracie 

zariadenie a 

vizuálna 

kontrola 

prevádzkový 

predpis výrobcu 

- dodávateľa 

9.2.2 absorbér HCl - 

cirkulačné 

čerpadlá 

absorbenta 

tlak 1 x za zmenu meracie 

zariadenie 

a vizuálna 

kontrola 

prevádzkový 

predpis výrobcu 

- dodávateľa 

9.2.3 absorbér HCl  - 

priehľadné okná 

absorbéra  

funkcia 

zastriekovacích 

trysiek 

pri každej 

zmene tlaku 

pod 1,3 bar 

a nad 1,7 bar 

vizuálne prevádzkový 

predpis výrobcu 

- dodávateľa 

9.2.4 absorbér HCl -  

nádrž absorbéra 

pH absorbenta 1 x za 24 hodín manuálne prevádzkový 

predpis výrobcu 

- dodávateľa 
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9.2.5 absorbér HCl – 

zastriekavacie 

trysky 

vrcholový uhol 

kužeľa 

1 x za mesiac vizuálne prevádzkový 

predpis výrobcu 

- dodávateľa 

9.2.6 látkové filtre tlaková strata 2 x za zmenu meracie 

zariadenie 

prevádzkový 

predpis výrobcu 

- dodávateľa 

9.2.7 nádrže, potrubia, 

čerpadlá, spoje, 

armatúry, vane, 

záchytné vane 

nepriepustnosť, 

priesaky 

1 x za týždeň 

a pred každým 

čerpaním 

a stáčaním HCl 

vizuálne prevádzkový 

predpis výrobcu 

- dodávateľa 

9.2.8 nádrže, 

potrubia, čerpadlá, 

spoje, armatúry, 

vane, záchytné 

vane 

skúška tesnosti V zmysle 

platných 

právnych 

predpisov 

určené  

oprávnenou 

osobou 

určené  

oprávnenou 

osobou 

9.2.9 kyselinovzdorné  

obklady  

neporušenosť pred každým 

čerpaním 

a stáčaním HCl 

vizuálne prevádzkový 

predpis výrobcu 

- dodávateľa 

9.2.10 ventilátory, stav 

elektromotorov,  

povrchová ochrana 

hlučnosť, 

vibrácie, teplota 

ložísk 

1 x za 3 

mesiace 

manuálne prevádzkový 

predpis výrobcu 

- dodávateľa 

9.2.11 priestor stáčania 

kyselín 

nepriepustnosť, 

priesaky 

pred a pri 

stáčaní 

vizuálne prevádzkový 

predpis výrobcu 

- dodávateľa 

 

19) V časti „II. Záväzné podmienky, 9. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania 

prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému“ 

sa nahrádza bod 9.7.3 nasledovným znením: 

 

9.7.3   Prevádzkovateľ je povinný oznamovať údaje do národného registra znečisťovania 

v súlade s § 26 ods. 1 písm. d) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov za oznamovací rok raz ročne, najneskôr do 28. februára 

nasledujúceho kalendárneho roka.  

 

20) V časti „II. Záväzné podmienky, 9. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania 

prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému“ 

sa nahrádza bod 9.3.7 nasledovným znením: 

 

9.3.7  Počas merania emisií HCl musia byť teploty moriacich kúpeľov najvyššie a pH 

absorbenta v absorbéri najnižšie možné v súlade s platnou dokumentáciou, ktoré je 

možné dosiahnuť počas merania v závislosti na poveternostných a klimatických 

podmienkach.  
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21) V časti „II. Záväzné podmienky, 9. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania 

prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému“ 

sa nahrádza bod 9.7.4 nasledovným znením: 

 

9.7.4 Prevádzkovateľ je povinný podať Ohlásenie o vzniku odpadu a  o nakladaní s ním  

v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva  

do 28. februára nasledujúceho kalendárneho roka príslušnému Okresnému úradu, 

odbor starostlivosti o životné prostredie a na IŽP Košice. 

 

Integrované povolenie s výnimkou zmien uvedených v tomto rozhodnutí ostáva 

v platnosti v plnom rozsahu. 

 

O d ô v o d n e n i e 

 

IŽP Košice, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona 

č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. 

o IPKZ, podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 4 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, na základe konania 

vykonaného podľa zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní vydáva zmenu integrovaného povolenia vydaného IŽP  Košice rozhodnutím č. 108/ 

10-OIPK/2004-Vo zo dňa 26.04.2004 v znení neskorších zmien, pre prevádzku Žiarová 

zinkovňa, Hornádska 83, 053 42 Krompachy, na základe žiadosti prevádzkovateľa 

ZINKOZA, a.s., Hornádska 83, 053 42 Krompachy, doručenej na  IŽP Košice dňa 

26.03.2020. Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti na IŽP Košice bolo začaté 

správne konanie v súlade s ust. § 11 ods. 3 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ.  

 

  Vzhľadom k tomu, že predmetom konania nie je podstatná zmena integrovaného 

povolenia podľa § 2 písm. l) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ,  IŽP Košice podľa sadzobníka 

správnych poplatkov v časti X. Životné prostredie  správny poplatok nevybral. 

 

Predmetom požadovanej zmeny integrovaného povolenia je žiadosť prevádzkovateľa 

v oblasti ochrany ovzdušia: 

- o udelenie súhlasu na vydanie a zmeny súboru technicko - prevádzkových parametrov 

a technicko - organizačných opatrení podľa  § 3 ods. 3 písm. a) bod 4 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

- aktualizácia opisu a údajov integrovaného povolenia. 

 

IŽP Košice po posúdení predloženej žiadosti  upovedomil podľa  § 11 ods. 5 písm. a) 

zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ účastníka konania ZINKOZA, a.s., 053 42 Krompachy, Mesto 

Krompachy a dotknutý orgán Okresný úrad Spišská Nová Ves, odbor starostlivosti o životné 

prostredie, ŠSOO o začatí konania listom č. 5090/57/2020-10338/2020 zo dňa 31.03.2020, 

doručeným v dňoch 09.04.2020 a 23.04.2020. IŽP Košice určil lehotu na podanie vyjadrenia 

30 dní odo dňa doručenia oznámenia. 
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Nakoľko predmetom konania o zmenu integrovaného povolenia nie je podstatná zmena 

v  činnosti prevádzky, IŽP  Košice  podľa   § 11 ods. 9  a 10  zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ 

upustil od zverejnenia žiadosti podľa § 11 ods. 5 písm. c) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

zverejnenia výzvy a informácií podľa § 11 ods. 5 písm. d) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ 

a zverejnenia žiadosti obcou podľa ods. 5 písm. e) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 

   

V rámci integrovaného povoľovania bolo k predloženej žiadosti doručené vyjadrenie 

Okresného úradu Spišská Nová Ves, č. OÚ-SN-OSZP-2020/007583-002 zo dňa 06.05.2020, 

v ktorom neuviedol žiadne pripomienky k zmene integrovaného povolenia.  

  

Súčasťou konania o vydanie integrovaného povolenia podľa § 3 ods. 3 zákona  

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ bolo konanie: 

- o udelenie súhlasu na vydanie a zmeny súboru technicko - prevádzkových parametrov 

a technicko - organizačných opatrení podľa  § 3 ods. 3 písm. a) bod 4 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

- aktualizácia opisu a údajov integrovaného povolenia. 

 

IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti a  vyjadrenia 

dotknutého orgánu zistil, že povolenie predmetnej zmeny integrovaného povolenia prevádzky 

nezhorší stav celkovej ochrany životného prostredia podľa zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

a preto rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 

Poučenie: Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu 

životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice odvolanie 

do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi 

konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných 

prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná 

súdom. 

 

 

 

Ing. Angelika Theinerová 

Riaditeľka 

 

 

 Doručuje sa: 

1. Zinkoza, a.s., Hornádska 83, 053 42 Krompachy  

2. Mesto Krompachy, Námestie slobody 1, 053 42 Krompachy 

 Na vedomie: 

 Okresný    úrad    Spišská  Nová   Ves,   odbor   starostlivosti   o   ŽP,   ŠSOO,   Štefánikovo     

 námestie  5,  052 01 Spišská Nová Ves 


